Pirkimų sąlygų,
1 priedas 


Herbas arba prekių ženklas

(Tiekėjo pavadinimas)

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)




PASIŪLYMAS
DĖL IP TELEFONŲ PIRKIMO 

Pildydamas šią formą, tiekėjas turi pateikti visą žemiau prašomą informaciją. Tiekėjui išbraukus formoje
esančias nuostatas, jo pasiūlymas bus atmestas, išskyrus 2 punktą, kurio tiekėjas gali nepildyti arba jį išbraukti

____________ ______
(Data)
_____________
(Sudarymo vieta)

	Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Įmonės kodas
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	

	Atsiskaitomosios sąskaitos numeris
	

	Bankas (banko pavadinimas)
	

	Banko kodas
	

	Už sutarties pasirašymą įgalioto asmens pareigos, vardas, pavardė
	

	Už sutarties vykdymą įgalioto asmens pareigos, vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	



Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visais pirkimo reikalavimais.
Taip pat patvirtiname, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. Taip pat patvirtiname, kad nedalyvavome rengiant pirkimo dokumentus, o taip pat nesame susiję su jokia kita suinteresuota šalimi.
Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio pirkimo ir mūsų pateiktas pasiūlymas bus atmestas.
2. Šiame pasiūlyme yra pateikta ir ši konfidenciali informacija (pildyti tik tuomet, jei pateikiama konfidenciali
informacija. SVARBU: tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba, kad visas
pasiūlymas yra konfidencialus, turi nurodyti konkrečius dokumentus):
	Eil.
Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas
	Dokumento
puslapių skaičius

	
	
	

	
	
	




3. Mes siūlome šias prekes:
	Eil.  Nr.
	Prekės pavadinimas
	Mato vnt.
	
Maksimalus
kiekis*
	Mato vnt. kaina
(Eur be PVM)**
	
Bendra suma (4 x 5)
(Eur be PVM)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.

	IP telefonas (gamintojas, tikslus modelio Nr. ir (ar) pavadinimas) 
	Vnt.
	20
	
	

	PVM (Eur)***
	

	Pasiūlymo kaina (Eur su PVM)
	

	Kaina žodžiais:
	


Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais.
Į šią kainą įeina visos tiekėjo išlaidos ir visi mokesčiai.
Pastabos:
1) * nurodyti kiekiai bei pasiūlymo kaina skirti tik pasiūlymų palyginimui;
2) ** kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio;
3) ***tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, tiekėjas šioje skiltyje nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka.

4. Siūlomos prekės atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jų savybės yra tokios: 
Lentelė Nr. 1

	Techninės 
Specifikacijos
Nr.
	Reikalaujamos prekių techninės charakteristikos
	Siūloma prekė visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus techninius reikalavimus ir jos savybės tokios:
 
(Tiekėjas turi įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes, arba, kur nurodyta, pažymėti TAIP/NE arba tikslią  reikšmę)
	Siūlomos prekės aprašymo / instrukcijos / brošiūros pavadinimas ir puslapio numeris, kuriame nurodytas reikalaujamas parametras

	I SKYRIUS
BENDRIEJI REIKALAVIMAI

	1.
	Visa pateikiama įranga privalo būti nauja ir nenaudota (negali būti atnaujinta, restauruota, angl.  refurbished), nepažeistose gamintojo pakuotėse.

	TAIP/NE
	

	2.
	Visa pateikiama įranga privalo turėti gamintojo autorizacijos formas, adresuotas perkančiajai organizacijai (angl. Manufacturer Authorization Form).

	TAIP/NE
	

	3.
	Įrenginys pas gamintoją turi būti užregistruotas Perkančiosios organizacijos vardu. 

	TAIP/NE
	

	4.
	Tiekėjas turi užtikrinti, kad gamintojas nėra paskelbęs žinios apie siūlomos įrangos gamybos arba tobulinimo nutraukimą (angl. end of life time ar Discontinued).
	TAIP/NE
	

	5.
	Techninė įranga privalo veikti be sutrikimų, kai temperatūros režimas techninės įrangos įdiegimo patalpoje yra nuo +10 °C iki +40 °C, o santykinė oro drėgmė – 70 proc. ir mažesnė.

	TAIP/NE
	

	6.
	Pardavėjas turi pateikti tikslią pasiūlymą atitinkančios techninės ar programinės įrangos techninę specifikaciją.
	TAIP/NE
	

	7.
	Garantinis laikotarpis:
	

	7.1. 
	Visai įrangai privalo būti suteikta ne trumpesnė kaip 24 mėnesių garantija.
	TIKSLI REIKŠMĖ
	

	7.2. 
	Garantinio remonto trukmė – ne ilgesnė kaip 30 kalendorinių dienų. Jei sugedusios įrangos per šį laikotarpį pataisyti neįmanoma, ji pakeičiama tokia pat nauja.

	TIKSLI REIKŠMĖ
	

	7.3.
	Garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo priėmimo–perdavimo akto pasirašymo dienos.

	TAIP/NE
	

	7.4. 
	Garantiniu laikotarpiu Tiekėjas privalo atlikti darbus savo lėšomis, įskaitant ir transportavimo išlaidas.

	TAIP/NE
	

	8.
	Saugumo reikalavimai:

	

	8.1. 
	Įrenginyje neturi būti įdiegta jokia bevielė ryšio technologija IEEE 802.11, IEEE 802.15. 

	TAIP/NE
	

	8.2.
	Įranga negali būti pagaminta šalyje, kurią Lietuvos Respublika arba Europos Sąjunga paskelbusios terorizmą remiančiomis valstybėmis.
	TAIP/NE
	

	8.3.
	Tiekėjas turi užtikrinti, kad įsigyjamoje įrangoje nebūtų įdiegta jokios papildomos įrangos, kuri nėra būtina tokios įrangos funkcionalumui užtikrinti. Paaiškėjus, kad įrangoje yra įdiegta įtartina ar kokia kita kenkimo techninė, ar programinė įranga, tai būtų traktuojama kaip reikalavimų neatitikimas ir sutarties sąlygų nesilaikymas. Tokiu atveju:
	TAIP/NE
	

	8.3.1.
	Įranga grąžinama tiekėjui arba keičiama nauja lygiaverte ar geresne, tačiau saugumo reikalavimus atitinkančia įranga;
	TAIP/NE
	

	8.3.2.
	Tiekėjas padengia pirkimo proceso metu pirkėjo patirtą materialinę žalą.
	TAIP/NE
	

	9.
	Įrenginiai bus naudojami Krašto apsaugos sistemos žinybiniame tinkle, kuris veikia Cisco technologijų pagrindu.
	TAIP/NE
	

	II SKYRIUS
SPECIALIEJI REIKALAVIMAI

	10.
	IP telefono aparatas Cisco 8851NR arba analogiškas telefono aparatas (https://www.cisco.com/c/en/us/products/collateral/collaboration-endpoints/unified-ip-phone-8800-series/ip-phone-8851nr-ds.html ) turi veikti su Cisco 4000 serijos integruotų paslaugų maršrutų parinktuvais (https://www.cisco.com/c/en/us/products/routers/4000-series-integrated-services-routers-isr/index.html) .

	TAIP/NE
	

	11.
	Reikalavimai telefono rageliui: standartinis plačiosios dažnių juostos audiotelefono ragelis, jungiamas per RJ-9 prievadą.

	TAIP/NE
	

	12.
	Reikalavimai analoginės laisvų rankų įrangos lizdui: standartinis plačiosios dažnių juostos RJ-9 audioprievadas.
	TAIP/NE
	

	13.
	Reikalavimai ekranui: 

	

	13.1.
	spalvotas, ne mažesnis kaip 5 colių (12,7 cm);

	TIKSLI REIKŠMĖ
	

	13.2.
	rezoliucija ne mažesnė kaip 800 x 480 taškų.

	TIKSLI REIKŠMĖ
	

	14.
	Reikalavimai prievadams: 10/100/1000 BaseT prievadas telefono aparato prijungimui į tinklą,10/100/1000 BaseT prievadas kompiuterio prijungimui.
	TAIP/NE
	

	15.
	Reikalavimai komutatoriui: integruotas 2 portų 10/100/1000 BASE-T (IEEE 802.3i/802.3u/802.3ab).
	TAIP/NE
	

	16.	
	Reikalavimai maitinimo šaltiniui: išorinis maitinimo šaltinis AC 230V 50Hz.
	TAIP/NE
	

	17.	
	Reikalavimai garsiakalbiui: integruotas vienalaikio dvipusio ryšio garsiakalbis.
	TAIP/NE
	

	18.
	Reikalavimai mygtukams:
	

	18.1.	
	ne mažiau kaip 4 programuojami funkcijų mygtukai, ne mažiau kaip 5 programuojami linijų mygtukai;
	TIKSLI REIKŠMĖ
	

	18.2.	
	meniu valdymo mygtukai, leidžiantys keisti telefono nustatymus, peržiūrėti praleistus / gautus iškvietimus ir rinktus numerius, pasiekti balso paštą;
	TAIP/NE
	

	18.3.	
	garso reguliavimo mygtukas, leidžiantis nustatyti pokalbio ir skambučio garsumą.
	TAIP/NE
	

	19.	
	Reikalavimai indikacijai: šviesinė, įspėjanti apie užlaikytą iškvietimą.
	TAIP/NE
	

	20.	
	Reikalavimai licencijai (jei reikalinga): naudojimui su esama iškvietimų valdymo programine įranga (naudojamas įrenginys Cisco 4000 serijos integruotų paslaugų maršrutų parinktuvas).
	TAIP/NE
	

	21.	
	Reikalavimai suderinamumui: turi būti pilnai suderinamas su esama iškvietimų valdymo programine įranga (naudojamas įrenginys Cisco 4000 serijos integruotų paslaugų maršrutų parinktuvas).
	TAIP/NE
	

	22.
	Reikalavimai standartų palaikymui Cisco 8851NR arba analogiškam telefono aparatui:
	

	22.1.	
	IEEE 802.1Q standarto palaikymas prijungimo į tinklą prievade. „Power inline“ palaikymas arba IEEE 802.3af PoE technologijos palaikymas;
	TAIP/NE
	

	22.2.	
	G.711A, G.711µ, G.722, G.729A balso suspaudimo metodų palaikymas. XML technologijos palaikymas.
	TAIP/NE
	

	23.
	Reikalavimai tinklo ypatybių palaikymui:
	

	23.1.
	Session Initiation Protocol (SIP) signalizavimui;
	TAIP/NE
	

	23.2.
	Session Description Protocol (SDP);
	TAIP/NE
	

	23.3.
	IPv4 ir IPv6;
	TAIP/NE
	

	23.4.
	User Datagram Protocol (UDP);
	TAIP/NE
	

	23.5.
	Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP) klientų arba statiniui konfigūravimui;
	TAIP/NE
	

	23.6.
	Gratuitous Address Resolution Protocol (GARP);
	TAIP/NE
	

	23.7.
	Domain Name System (DNS);
	TAIP/NE
	

	23.8.
	Trivial File Transfer Protocol (TFTP);
	TAIP/NE
	

	23.9.
	Secure Hypertext Transfer Protocol (HTTPS);
	TAIP/NE
	

	23.10.
	VLAN;
	TAIP/NE
	

	23.11.
	Real-Time Transport Protocol (RTP);
	TAIP/NE
	

	23.12.
	Real-Time Control Protocol (RTCP);
	TAIP/NE
	

	23.13.
	Cisco Peer-to-Peer Distribution Protocol (PPDP);
	TAIP/NE
	

	23.14.
	Cisco Discovery Protocol;
	TAIP/NE
	

	23.15.
	LLDP (including LLDP-MED);
	TAIP/NE
	

	23.16.
	perjungiklių spartos automatinis nustatymas.
	TAIP/NE
	

	24.
	Reikalavimai audiokodavimui: privalo palaikyti G.711A, G.711µ, G.722, G.729A, Internet Low Bitrate Codec (iLBC) ir Internet Speech Audio Codec (iSAC) kodavimą.
	TAIP/NE
	

	25.
	Reikalavimai klavišų išplėtimų moduliams: privalo palaikyti ne mažiau kaip 2 klavišų išplėtimų modulius.
	TIKSLI REIKŠMĖ
	

	26.
	Reikalavimai iškvietimų ypatybėms su Cisco 4000 serijos integruotų paslaugų maršrutų parinktuvais:
	TAIP/NE
	

	26.1.
	pliuso (+) ženklo rinkimas (angl. + Dialing);
	TAIP/NE
	

	26.2.
	trumpasis rinkimas (angl. Abbreviated dialing);
	TAIP/NE
	

	26.3.
	reguliuojami skambėjimo melodijų ir garso stiprumo lygiai (angl. Adjustable ring tones and volume levels);
	TAIP/NE
	

	26.4.
	reguliuojamas ekrano šviesumas (angl. Adjustable display brightness);
	TAIP/NE
	

	26.5.
	agento pasisveikinimas (angl. Agent greeting);
	TAIP/NE
	

	26.6.
	automatinis atsakymas (angl. Auto-answer);
	TAIP/NE
	

	26.7.
	laisvų rankų įrangos automatinis aptikimas (angl. Auto-detection of headset);
	TAIP/NE
	

	26.8.
	įsiterpimas į pokalbį (angl. cBarge);
	TAIP/NE
	

	26.9.
	užimtumo indikatoriaus laukas (angl. Busy Lamp Field (BLF));
	TAIP/NE
	

	26.10.
	užimtumo indikatoriaus laukas iškvietimo perėmimas (angl. Busy Lamp Field (BLF) Pickup);
	TAIP/NE
	

	26.11.
	užimtumo indikatoriaus lauko spartusis numerio rinkimas (angl. Busy Lamp Field (BLF) speed dial);
	TAIP/NE
	

	26.12.
	priešpriešinis iškvietimas (atskambinimas) (angl. Callback);
	TAIP/NE
	

	26.13.
	iškvietimo peradresavimas (angl. Call forward);
	TAIP/NE
	

	26.14.
	iškvietimo peradresavimo pranešimas (angl. Call forward notification);
	TAIP/NE
	

	26.15.
	iškvietimų filtras (angl. Call filter);
	TAIP/NE
	

	26.16.
	iškvietimų istorijos sąrašai (angl. Call history lists);
	TAIP/NE
	

	26.17.
	iškvietimų nukėlimas (angl. Call park);
	TAIP/NE
	

	26.18.
	iškvietimų perėmimas (angl. Call pickup);
	TAIP/NE
	

	26.19.
	iškvietimų laikmatis (angl. Call timer);
	TAIP/NE
	

	26.20.
	iškvietimo laukimas (angl. Call waiting);
	TAIP/NE
	

	26.21.
	iškvietimo kontrolierius (angl. Call chaperone);
	TAIP/NE
	

	26.22.
	kviečiančiojo abonento identifikatorius (angl. Caller ID);
	TAIP/NE
	

	26.23.
	bendrovės telefonų sąrašas (angl. Corporate directory);
	TAIP/NE
	

	26.24.
	konferencija, įskaitant tradicinę prisijungimo ypatybę (angl. Conference, including traditional Join feature);
	TAIP/NE
	

	26.25.
	kryžminis grupinis plėtinio judrumas (angl. Cross Cluster Extension Mobility (EMCC));
	TAIP/NE
	

	26.26.
	tiesioginis iškvietimo persiuntimas (angl. Direct transfer);
	TAIP/NE
	

	26.27.
	plėtinio judrumas (angl. Extension mobility);
	TAIP/NE
	

	26.28.
	Sparčiojo numerio rinkimo paslauga (angl. Fast-dial service);
	TAIP/NE
	

	26.29.
	priverstiniai prieigos kodai ir kliento klausimo kodai (angl. Forced access codes and client matter codes);
	TAIP/NE
	

	26.30.
	grupinis iškvietos perėmimas (angl. Group call pickup);
	TAIP/NE
	

	26.31.
	iškvietos užlaikymas (angl. Hold);
	TAIP/NE
	

	26.32.
	vidinio ryšio sistema (angl. Intercom);
	TAIP/NE
	

	26.33.
	tiesioginis nukreipimas (angl. Immediate divert);
	TAIP/NE
	

	26.34.
	kenkėjiško kviečiančiojo abonento identifikatorius (angl. Malicious-caller ID);
	TAIP/NE
	

	26.35.
	pranešimų laukimo indikatorius (angl. Message-waiting indicator (MWI)); 
	TAIP/NE
	

	26.36.
	„Susitikime“ konferencija (angl. Meet-me conference);
	TAIP/NE
	

	26.37.
	judrumas (angl. Mobility);
	TAIP/NE
	

	26.38.
	melodija užlaikius iškvietą (angl. Music on hold (MoH));
	TAIP/NE
	

	26.39.
	mikrofono išjungimas (angl. Mute);
	TAIP/NE
	

	26.40.
	tinklo profiliai (automatiniai) (angl. Network profiles (automatic));
	TAIP/NE
	

	26.41.
	[bookmark: _GoBack]savito iškvietimo tinkle ir ne tinkle (angl. On- and off-network distinctive ringing);
	TAIP/NE
	

	26.42.
	asmeninis telefonų sąrašas (angl. Personal directory);
	TAIP/NE
	

	26.43.
	perėmimas (angl. PickUp);
	TAIP/NE
	

	26.44.
	pirminis numerio rinkimas prieš siuntimą (angl. Predialing before sending);
	TAIP/NE
	

	26.45.
	privatumas (angl. Privacy);
	TAIP/NE
	

	26.46.
	privačiosios linijos automatinis iškvietimas skambučiu (angl. Private Line Automated Ringdown (PLAR));
	TAIP/NE
	

	26.47.
	kartotinis iškvietimo rinkimas (angl. Redial);
	TAIP/NE
	

	26.48.
	skambėjimo melodija atsiradus linijai (angl. Ring tone per line appearance);
	TAIP/NE
	

	26.49.
	universaliojo ištekliaus adreso paslauga (angl. Service Uniform Resource Locator (URL));
	TAIP/NE
	

	26.50.
	paskirstančioji linija (angl. Shared line);
	TAIP/NE
	

	26.51.
	tylus stebėjimas ir įrašymas (angl. Silent monitoring and recording);
	TAIP/NE
	

	26.52.
	spartusis numerio rinkimas (angl. Speed dial);
	TAIP/NE
	

	26.53.
	laiko ir datos vaizdavimas (angl. Time and date display);
	TAIP/NE
	

	26.54.
	iškvietimo persiuntimas (angl. Transfer);
	TAIP/NE
	

	26.55.
	universaliojo ištekliaus identifikatoriaus numerio rinkimas (angl. Uniform Resource Identifier (URI) dialing);
	TAIP/NE
	

	26.56.
	regimas balso paštas (angl. Visual voice mail);
	TAIP/NE
	

	26.57.
	balso paštas (angl. Voice mail);
	TAIP/NE
	

	26.58.
	instruktavimas pakuždomis (angl. Whisper coaching).
	TAIP/NE
	




Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose. 

(Tiekėjo arba įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas)

